Найди мне мечту


Если коммунисты надеются перегнать Запад в производстве канализацион​ных труб, то им придется изрядно попотеть, ведь один-единст​венный завод в Креоне, штат Пенсильвания, за полгода выпускает больше труб, чем вместе взятые СССР и Китай за год. Этот замечательный завод называется «Креонский чугун» и принадлежит прокатно-литейной компании «Дженерал Фордж энд Фаундри».


Каждому инженеру-новичку директор завода Эрвин Бордерс говорит: «Чтобы полюбить Креон, надо полюбить канализационные трубы». Сам Бордерс, холостяк сорока шести лет, известен всем работникам отрасли под прозвищем «мистер Трубби».


Креон называют Трубоградом. Футбольная команда местной школы но​сит имя «Креонские трубачи». Название единственного гольф-клуба - «Спор​тивно-развлекательный центр Трубограда». В вестибюле – постоянная экспози​ция трубопроката, а вечером по пятницам в клубе танцы, на которых играет ан​самбль Энди Миддлтона «Креонские трубадуры».


Как-то раз летом, в один из таких вечеров, Энди оставил музыкантов на попечение пианиста и вышел на улицу – передохнуть от шума и подышать све​жим воздухом. Ему было двадцать пять лет. На лужайке для гольфа Энди не​ожиданно наткнулся на красивую молодую женщину. Раньше он ее никогда не встречал. Женщина плакала. 


Энди спросил, что случилось.


- Ничего, - ответила женщина. – Просто настроение дурацкое.


- А, - сказал Энди.


- У меня глаза на мокром месте. Бывает, что и причины-то нет, а я все равно реву.


- И, наверное, сильно смущаете окружающих.


- Ага, так глупо.


- Хотя на похоронах какого-нибудь неприятного типа ваши способности могут оказаться весьма кстати. 


- Зато в труболитейной промышленности от них никакого проку. 


- Вы работаете с трубами?


- А разве в Креоне не все работают с трубами?


- Я нет.


- И как же вы до сих пор с голода не умерли?


- Машу палочкой перед оркестром… даю уроки музыки… в таком духе.


- Господи, музыкант,  - сказала она и отвернулась.

- А что вам не нравится?

- Глаза бы мои музыкантов не видели.

- Ну, тогда зажмурьтесь, и я тихонько уйду, - пообещал Энди, но не дви​нулся с места.

 - Это ваш ансамбль играет? – спросила женщина. 

Звуки музыки доносились весьма отчетливо.

- Да.

- Можете остаться.

- Не понял? - переспросил Энди.

- Вы не музыкант, - пояснила она. – От такой игры музыканта скрутило бы насмерть.

- До вас ее никто никогда не слушал.

- Вот-вот: эти люди слушают только про трубы. Они хоть немного попа​дают в такт, когда танцуют?

- Когда они что делают? 

- Танцуют, - повторила женщина. 

- Да когда же им танцевать, если мужчины не выходят из раздевалки и весь вечер пьют, играют в кости и говорят о трубах, а женщины рассаживаются на террасе и сплетничают о трубах, хвалятся покупками и прикидывают, что еще купить на деньги с труб?

Женщина снова зарыдала.

- Опять дурацкое настроение? – спросил Энди. – Просто так?

- Просто так.

В пустом зале для танцев разлаженный оркестрик кое-как, со скрипом и фырканьем доиграл номер.

- Ей-богу, эти ребята ненавидят музыку! – воскликнула женщина.

- Раньше было не так.

- И что случилось?

- Поняли, что кроме Креона им ничего не светит и что в Креоне они ни​кому не нужны. Но если я скажу, что тут их слушает красивая женщина, вся в слезах, то, может, они тряхнут стариной – сделают вам подарок.

- На чем вы играете?

- На кларнете, – ответил Энди. – Есть особые пожелания? Какую мело​дию исполнить, пока вы тут плачете наедине с собой?

- Вы очень любезны, но не стоит.

- Успокоительное? Аспирин? – предложил Энди. – Сигарету, жвачку, ле​денец?

- Чего-нибудь выпить, - сказала она.

Проталкиваясь сквозь толпу посетителей к бару «Веселый трубач», Энди много чего узнал о канализации. Кливленд, например, закупил гору дешевых труб у другого завода, и лет через двадцать Кливленд об этом горько пожалеет. ВМС, напротив, решили использовать креонские трубы на всех своих стройках, и уж об этом никому жалеть не придется. А еще, оказывается, весь мир благо​говеет перед мощью трубопрокатной промышленности Америки – факт, до обидного мало кому известный.

Кроме того, Энди кое-что выяснил про свою случайную знакомую. На танцы ее пригласил Эрвин Бордерс, директор «Креонского чугуна». Бордерс познакомился с ней в Нью-Йорке, где она, вдова джазового музыканта, играла в театре на вторых ролях и воспитывала двух маленьких дочерей. Все это Энди узнал у бармена. 

Эрвин Бордерс, «мистер Трубби» собственной персоной, зашел в бар и начал вертеть головой, кого-то высматривая. В каждой руке он держал по бо​калу виски c содовой. Лед в них уже растаял.

- Пока не появлялась, - крикнул ему бармен. 

Бордерс расстроено кивнул и ушел.

- Кто не появлялся? – спросил Энди.

И бармен выложил о вдове все, что знал. Вдобавок по секрету сооб​щил, что руководство «Дженерал Фордж энд Фаундри» якобы знает об этой любовной истории и весьма скептически к ней относится. 

- Сами посудите, - сказал бармен, - Что мо​лодой смазливой актрисе из Нью-Йорка делать в Креоне?

Знали женщину только по сценическому псевдониму – Хильди Мэттьюз. Как звали ее покойного мужа, бармен понятия не имел.

Энди пошел сказать своим «Трубадурам», чтобы они ради плачущей женщины на улице сыграли получше, и застал в танцевальном зале Эрвина Бордерса. Директор «Креонского чугуна», коренастый мужчина серьезных взглядов, просил ансамбль исполнить «Индейский зов любви», да погромче.

- Погромче? – переспросил Энди.

- Чтобы она услышала и пришла наконец. Ума не приложу: куда она за​пропастилась? Оставил ее с дамами на террасе, через минуту – хвать! – а ее и след простыл.

- Может, ей надоели разговоры о трубах? – предположил Энди.

- Ее очень интересуют трубы, - возразил Бордерс. – Даже не верится, что такая красотка может часами слушать, как я говорю о работе, и ни капельки не устает.

- А на «Индейский зов любви» она откликнется? – спросил Энди.

Бордерс пробормотал что-то неразборчивое. 

- Простите?

Бордерс покраснел и сделал кислую мину.

- Я говорю, это наша с ней любимая мелодия, - пробурчал он.

- А-а, - протянул Энди.

- К вашему сведению, - добавил Бордерс, - я собираюсь на этой девушке жениться. Сегодня объявляем о помолвке.

- Мои поздравления, - ответил Энди с легким поклоном, поставил на стул два бокала виски с содовой и взял в руки кларнет.

- Ну что, ребята? «Индейский зов любви», и погромче?

Но музыканты мешкали. Никто, видно, не горел желанием играть, и все разом заговорили. 

- Что такое? – спросил Энди.

- Ладно, сыграем, - сказал пианист. - Но сперва послушай, для кого эта песня, для чьей вдовы.

- А чьей? – спросил Энди.

- Я не знал, что он такой знаменитый, - вмешался Бордерс. – Сказал вашим музыкантам – так они чуть со стульев не попадали.

- Да о ком речь?

- Об алкоголике и наркомане, который бил жену и бегал за каждой юбкой, – взвился Бордерс. – Ну, его в прошлом году один ревнивый муж и пристрелил. И чего люди в таких типах находят замечательного? Понятия не имею. 

И Бордерс назвал его имя. Имя одного из величайших музыкантов за всю историю джаза.

- А я уж думала, вы не вернетесь, - сказала она, стоя где-то в тени де​ревьев.

- Пришлось играть на заказ. Нас попросили как можно громче исполнить «Индейский зов любви».

- Вот как?

- Что же вы не прибежали? – спросил Энди.

- А он думал, я прибегу?

- Он сказал, «Индейский зов любви» - ваша любимая мелодия.

- Это он так решил. Ему кажется, «Индейский зов любви» -  самая краси​вая песня на свете.

- Как вы познакомились?

- Я была на мели и искала хоть какую-то работу, - сказала она. – В Нью-Йорке проходило совещание «Дженерал Фордж энд Фаундри». Они устраивали небольшое представление, и нужна была актриса. Взяли меня.

- И какую роль вам дали?

- Меня нарядили в золотую парчу, надели на голову корону из арматуры и представили как «мисс Процветание трубопроката в золотых шестидесятых». Там я и встретила Бордерса, - сказала она и осушила бокал. – Судьба.

- Судьба, - согласился Энди.

Она взяла у Энди его виски. 

- Простите, - сказала она, - Но ваш мне тоже придется выпить.

- А потом еще бокалов десять?

- Может, и десять. Иначе я, кажется, не заставлю себя вернуться ко всем этим людям, фонарям, трубам. 

- Так тяжело?

- И зачем я сюда вышла? Оставалась бы там!

- Одна из самых больших ошибок, на мой взгляд, - сказал Энди, - отры​ваться от людей и начинать думать. Очень легко потерять жизненный темп.

- Ваша группа играет так тихо, - сказала она. - Музыки почти не слышно.

- Они знают, кто был ваш муж, и предпочли бы, пожалуй, чтоб вы их со​всем не слышали.

- Знают, да? И вы знаете. 

- Он... он вам ничего не оставил? – спросил Энди.

- Долги. Еще двух дочерей… за что я очень благодарна.

- А трубу?

- Забрал с собой, - ответила она. – Можно еще виски, пожалуйста?

- Еще бокал – и придется вам к жениху ползти на четвереньках.

- Спасибо, но за собой присмотреть я вполне могу сама. Опекать меня не надо.

- Прошу прощения.

Женщина тихо и нежно икнула.

- Ужас до чего некстати, - сказала она. – Виски здесь ни при чем. 

- Верю.

- Нет, не верите. Давайте я пройду по прямой или выговорю что-нибудь сложное. Чтобы вы убедились.

- Забудем.

- А еще вы не верите, что я люблю Бордерса, ведь правда? Так знайте – любить у меня получается лучше всего. Не делать вид, а любить по-настоя​щему. Когда я кого люблю, отдаю себя без остатка, ничего не жалею. И в дан​ный момент я люблю Эрвина Бордерса.

- Повезло человеку, - сказал Энди.

- Хотите послушать, сколько всего я уже знаю о трубах?

- Хочу.

- Я прочитала о них толстенный том. Пошла в библиотеку и взяла книгу, которая была вся только про трубы.

- И что там говорилось?

Со стороны теннисных кортов послышались заунывные звуки. Это ди​ректор «Креонского чугуна» бродил по территории клуба в поисках своей воз​любленной. «Хильди-и-и», - завывал он. – «Хильди, где ты?» 

- Крикнуть «ау»? – спросил Энди.

- Тсс! – зашипела она и снова тихо икнула.

Бордерс ушел в сторону автостоянки, и любовные призывы растворились в спустившейся тьме.

- Вы собирались рассказать о трубах, - напомнил Энди.

- Поговорим лучше о вас.

- И что бы вы хотели знать?

- А без вопросов рассказать не можете?

Энди пожал плечами:

- Так, музыкант средней руки. Женат не был. В свое время о многом меч​тал, но потом бросил.   

- Мечтал о чем? – поинтересовалась она.

- Стать хотя бы наполовину таким музыкантом, как ваш муж. Дальше рассказывать?

- Обожаю слушать, о чем люди мечтают.

- Хорошо, - сказал Энди. – Еще была мечта о любви.

- Так и не сбылась?

- Если и сбылась, то я как-то не заметил.

- Можно очень личный вопрос? – поинтересовалась она.

- Хороший ли из меня любовник?

- Нет, - сказала она. – Глупо про это спрашивать. По-моему, любой моло​дой  человек – прекрасный любовник. Было бы, кого любить.

- Тогда что за личный вопрос? 

- У вас с деньгами не очень туго?

Энди помолчал.

- Что, слишком личный? – спросила она.

- Да нет, почему, – сказал Энди и, прикинув в уме, честно сообщил о своих доходах.

- Так это же здорово, - сказала она.

- Больше, чем у школьного учителя, хотя и меньше, чем у школьного сто​рожа.

- У вас квартира или как? – продолжала она.

- Большой старый дом. Достался в наследство.

- А вы, если разобраться, совсем не бедствуете. Вы любите детей – ма​леньких девочек?

- Может, вам лучше пойти к жениху?

- Ну вот, опять перевожу на личное, - сказала она. – Ничего не поделаешь: у меня вся жизнь вращается вокруг личностей. В ней полно каких-то странных историй личного характера.

- Пожалуй, не стоит об этом.

Но женщина не слушала.

- Вот например,  - начала она, - я молюсь, чтобы мне повстречался опре​деленный человек, и он появляется. Однажды, еще девочкой, я молилась, чтобы в меня влюбился великий музыкант. Так и случилось. Я его полюбила и вышла за него замуж, хотя несноснее мужа не придумаешь. Вот как хорошо у меня по​лучается любить.

- Браво, - вполголоса проговорил Энди.

- А когда он умер, стало нечего есть. На душе было тошно, день и ночь я крутилась, как белка в колесе, и я начала молиться, чтобы мне встретился со​лидный, рассудительный, богатый бизнесмен.  

- И он тут как тут, - заметил Энди.

- А потом, - продолжала она, - когда я сбежала подальше от этих людей, у которых одни трубы на уме, - знаете, о чем я молилась?

- Нет.

- Чтобы какой-нибудь мужчина принес мне бокал виски с содовой, - отве​тила она. – Только об этом, честное слово.

- И я принес вам целых два.

- Но и это еще не все.

- Да? – удивился Энди.

- Мне кажется, я могла бы очень сильно вас полюбить.

- Нелегкая задача.

- Я справлюсь, - заверила она. – По-моему, вы станете замечательным му​зыкантом, вас надо только вдохновлять. Я подарю вам большую и прекрасную любовь, совсем как вы хотите. Не сомневайтесь.

- Это предложение? 

- Да, - ответила женщина. – И если вы откажетесь, я знаете, что сделаю? Заползу под вон тот куст и умру. Сил нет возвращаться ко всем этим людям с их трубами, а больше мне идти некуда.

- Значит, я должен согласиться?

- Если хотите. 

- Ладно, - сказал Энди, помолчав. – Согласен.

- Ни ты ни я об этом никогда не пожалеем.

- А как же Эрвин Бордерс? – спросил Энди.

- Он еще нам спасибо скажет.

- Разве?

- Конечно, - заверила она. – Там, на террасе, одна женщина подошла ко мне и сказала, что Эрвин погубит карьеру, если женится на такой, как я. И зна​ешь, она, наверное, права. 

- Так ты ушла бродить по полю для гольфа из-за этой язвы?

- Да. Я страшно расстроилась. Я никому не хотела портить карьеру.

- Очень благородно с твоей стороны.

- Но тебе… – она взяла его за руку. – Тебе я ничего не испорчу. Правда-правда. Вот увидишь. 
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